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Förord

Först vill jag tacka Hans Majestät Konungen Carl XVI Gustaf för tillståndet att få ta del av Bernadotteska Familjearkivet, och även tacka dess handhavare Ingemar Carlsson, som hjälpsamt tagit fram min digra beställning. Det finns också andra som på olika sätt hjälpt mig i arbetet om Oscar. Jan Trofast har skänkt böcker om kemisten Jacob Berzelius och om hans förbindelser med familjen Bernadotte, Torsten Burgman har gett mig skrifter med upplysningar och Nils O. Berg har skickat artiklar. Eva Queckfeldt på historiska institutionen i Lund har generöst lånat ut böcker, och vi har haft många goda och givande samtal om Oscar. Tiina Björkbacka har bistått med ovärderlig hjälp med en mängd bilder från Bernadottearkivet och Kungliga Husgerådskammaren. Annika Olsson på Historiska Media har kommit med kloka synpunkter på manuset, som varit till stor hjälp. Texten har fackgranskats av docent Torgny Nevéus, som gett konstruktiv och utmärkt kritik. Tack för det! Jag vill även tacka fil.dr Mats Hellstenius för ett uppmärksamt påpekande.

Min man, István, har också engagerat sig i familjen Bernadotte och vi har ofta diskuterat Karl Johan, Désirée, Oscar och Joséphine det senaste året. Varmt tack till er alla, för goda råd, engagemang och intresse!



Eva Helen Ulvros


En vinterkväll år 1811

Kylan tog nästan andan ur honom. Han trodde inte en sådan kyla var möjlig. Det gjorde ont att andas, andedräkten formade sig som en vit sky runt ansiktena och de huttrande gestalterna. Vintermörkret hade lagt sin svarta mantel kring dem under resan, men månljusets bleka sken över den vita snön gav en aning ljus och hjälpte blicken att orientera sig. Klockan var nästan tio på kvällen den 6 januari 1811 och Oscar, hans mor och hennes hovdam, Élise de Flotte, och de andra följeslagarna hade just anlänt till Stockholm. Oscar kände det som om han kommit till världens ände. De hade nyss fått veta att det var tjugofyra minusgrader, det hade blivit ännu kallare än igår. Då hade de rest i tretton timmar i bitande köld. Hur skulle det vara att leva i sådan kyla? Var det alltid så här kallt i Sverige? Han skulle fråga sin far om det. Men nu när de kommit fram var hela staden upplyst till deras ära. Flammande marschaller, flämtande ljuslågor och tända gatlyktor tävlade med den svarta natthimlens gnistrande stjärnor om att vägleda dem. En salut på 256 skott hade välkomnat Oscar och hans mor, och trots is och snö hade en liten skara väl påpälsade människor samlats framför slottet för att hälsa de nyanlända välkomna. Lyktskenet kastade oregelbundna skuggor över de nyfikna ansiktena som uppmärksamt men vänligt granskade dem.

Det var roligt att se fadern igen, han hade kommit dem till mötes en mil utanför Stockholm. Egentligen skulle han ha mött dem redan i Skåne för två veckor sedan, när de steg i land i Helsingborg den 22 december, men han hade drabbats av en svår förkylning som band honom till sängen på Stockholms slott. Oscar tänkte med förtjusning på mottagandet han och hans mor fått på vägen upp genom landet. I Helsingborg hade de fått bo i hovmarskalk von Platens hus, och det hade hållits en bal till deras ära i rådhuset dagen därpå. Annandag jul nådde de Halmstad där de fick lyssna till många tal, som hans mor på bästa sätt försökt besvara. Hon hade sagt att hon alltid sett det svenska folket som redligt och ädelmodigt, och att hennes tillgivenhet för svenskarna var gränslös. Oscar kunde inte riktigt komma ihåg att hans mor talat om detta i Paris, där de bodde, men hon hade kanske tänkt så inom sig, vem vet. Han mindes hur frusen och ledsen mamma varit på resan, hon verkade längta hem. När de kurade ihop sig i släden i sina pälsar på väg genom Västergötland hade mamma till och med storgråtit, och än värre blev det när de körde fast i drivorna utanför Alingsås. Hon hade skrivit i brev till morbror Nicolas att hon helst ville stanna i Paris, hade Oscar förstått. Dagen därpå hade de fortsatt till Göteborg, en stad med en stor hamn med många fartyg, och där det också ordnades lysande festligheter. Det var roligt att bli så här uppmärksammad, tyckte Oscar. Alla som tog hand om dem talade frans ka, ibland med en lustig brytning och roliga fel, men det gick för det mesta att förstå. Några talade väldigt bra, det märktes att många av svenskarna var vana vid språket.1

Nu var han trött, Oscar kände hur sömnen alltmer tog herraväldet över kroppen och hur skönt det skulle bli att kura ihop sig i en varm, mjuk säng. I morgon skulle det bli roligt att få se sig omkring. Han hade hört att Stockholm var en vacker stad med mycket vatten, som nu frusit till blank is. En ny tid randades för honom och hans familj, en tid som innebar stora förändringar. Skulle han någonsin mer komma tillbaka till Frankrike, till Paris? Skulle han få se huset på Rue d’Anjou igen, eller det härliga La Grange? Ett nytt land, ett nytt språk, en ny religion väntade. Det kändes skrämmande, men också spännande. Oscar sov snart tungt.


Hur det började

I Frankrike

François Joseph Oscar föddes den 4 juli 1799 i Paris. Namnet François hade han fått efter morfar, Joseph efter moderns svåger, och Oscar, namnet på modet, var hämtat från Macphersons Ossians sånger. Fadern till den nyfödde var dåvarande krigsministern i den franska regeringen, Jean Baptiste Bernadotte, som valdes till svensk tronföljare 1810 och blev kung 1818 under namnet Karl Johan. Oscars mor hette Désirée Clary och var född 1777. Hon växte upp i en förmögen köpmannafamilj i Marseille i Provence, och Bernardine Eugénie Désirée var yngst av tretton barn. Oscars morfar, François Clary, och mormor, Françoise-Rose Somis, tillhörde den lokala eliten i Marseille. François Clary var handelsman i stor skala, han exporterade manufakturprodukter till Italien och Mellanöstern och importerade därifrån spannmål, kaffe, färgämnen och andra exotiska varor. En stor del av inkomsterna kom från en inbringande handel med Främre Orienten, speciellt Konstantinopel. Han var också betrodd med viktiga uppdrag i staden. Mormodern hade sitt ursprung i lågadeln och var dotter till en riddare av Saint-Louis-orden.

Jean Baptiste Bernadotte hade sina rötter i enklare förhållanden, hans far Henri Bernadotte var jurist av lägre rang, sakförare vid domstolen i det lokala parlamentet i Pau i Béarn i Sydfrankrike. De tidigare generationerna av familjen Bernadotte hade varit skräddare och vävare. Jean Baptiste föddes 1763, en och en halv månad för tidigt, den 26 januari istället för som väntat i början av mars. Modern, Jeanne Bernadotte, blev skrämd av några groteskt maskerade karnevalsfigurer som rumlade om ute på gatan i karnevalstiden före fastan, och det uppträdet tros ha framkallat den för tidiga och snabba förlossningen. Några timmar efter den uppsluppna kalabaliken utanför familjen Bernadottes hus föddes en liten gosse som såg så ynklig ut att ingen trodde han skulle överleva. Familjen hade redan förlorat två av fyra tidigare födda barn. Men den lille Jean Baptiste repade sig, och kom att gå ett oförlikneligt öde till mötes.2

Den unge Bernadotte sattes i lära som skrivare på ett advokatkontor vid fjorton års ålder för att gå i sin fars fotspår. Men tre år senare, 1780, dog fadern och familjens villkor förändrades i ett slag. De eft erlämnade skulderna tvingade familjen att flytta till ett mindre hus. Den sjuttonårige Jean Baptiste hade ännu flera år kvar som lärling, men redan samma sommar bytte han bana, avbröt juridikstudierna och lät istället värva sig som soldat i det nyupprättade regementet Royal-la-Marine. Regementet värvade soldater för tjänstgöring i hamnarna, på öarna och i fj ärran länder.

Snart nådde Bernadotte underbefäls- och underofficersposter, och blev 1790 utnämnd till adjutant, den högsta underofficersgraden. Två år senare nådde han löjtnants grad och 1794 befordrades han till general eft er sina insatser i slaget vid Fleurus i nuvarande Belgien. Jean Baptiste Bernadotte deltog i flera av de stora fältslagen och fick många olika utmärkelser. Franska revolutionens jämlikhetsideal, adliga officerares massemigration och hans egen duglighet drev honom uppåt i karriären. Bernadotte var övertygad republikan och räknades tidvis till det radikala jakobinska lägret.

Den 17 augusti 1798 gifte sig Jean Baptiste Bernadotte med Désirée Clary vid en borgerlig ceremoni i Sceaux, nära Paris. Vittnen var bland andra två av Napoleons bröder samt en morbror till Désirée. Hon hade några år tidigare varit förlovad med Napoleon, som emellertid övergett henne för Joséphine de Beauharnais. Det sveket tog Désirée hårt, och när hon plötsligt fick veta att Napoleon gift sig med Joséphine våren 1796 skrev hon ett upprört brev till sin förre fästman, som alltid kallat henne för Eugénie, ett av hennes övriga namn:

Ni gift! Jag kan inte vänja mig vid denna tanke. Den dödar mig! Jag kan inte fördra den. Jag ska visa Er att jag är mera trogen mina löften, och trots att ni slitit de band som förenade oss, ska jag aldrig liera mig med någon annan. Jag kommer aldrig att gifta mig. […] Sedan önskar jag mig blott döden. Då jag ej längre får offra mitt liv för Er har det blivit en fruktansvärd tortyr. Jag önskar Er all tänkbar lycka och framgång i Ert äktenskap. Jag vill också att den kvinna Ni valt gör Er lika lycklig som jag hade velat göra och som Ni förtjänar. Men mitt i all Er lycka, glöm ej helt bort Eugénie och beklaga hennes lott.
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Karl XIV Johan. Oljemålning av François Gérard år 1811. Kungl. Husgerådskammaren. Foto: Håkan Lind.



Trots detta förtvivlade utbrott hade den försmådda två år senare blivit madame Bernadotte. Hon behöll dock kontakten med sin förre fästman så länge han levde.

Ingen vet när eller var Jean Baptiste Bernadotte och Désirée Clary träffades, men det var sannolikt genom Désirées svåger Joseph Bonaparte som Bernadotte lärt känna i sin militära karriär. De kan också ha mötts redan nio år tidigare, det finns en historia som säger att Jean Baptiste Bernadotte försökt bli inkvarterad i hennes föräldrahem i Marseille under de oroliga revolutionsåren. Vi vet inte heller varför de gifte sig, om det var ett äktenskap i första hand baserat på kärlek eller mer praktiska skäl. Inte obetydligt i sammanhanget var kanske att Désirée var en förmögen ung dam från en aktningsvärd gammal familj i de tongivande kretsarna i handelsmetropolen Marseille, som dessutom hade en syster som var gift med Napoleons bror. För en ung man på uppåtgående kunde en sådan förbindelse med pengar och position ge ytterligare skjuts framåt i karriären. Enligt barnbarnet Oscar II gav Désirée utan betänkande Bernadotte sitt ja, men, tillade han: ”Huruvida hon åter med samma passion mötte hans passion, därpå är jag mindre säker.” Oscar II var övertygad om att hans farfar ”var mycket intagen i Désirée Clary”, och att han behandlade henne med nästan faderlig tillgivenhet och omsorg, åtminstone de första åren av deras äktenskap. Désirée lär ha sagt att hon ville gifta sig med en man som kunde mäta sig med Napoleon.

Jean Baptiste Bernadotte var en ståtlig karl, lång och reslig, med skarpskurna drag, framträdande näsa och målmedveten örnblick under markerade ögonbryn. Håret var svart och lockigt. ”Hans drag voro fint tecknade och uttryckte ädel livlighet. Hans ögon tycktes slå eldgnistor. Hans svarta hår var obetäckt och fladdrade för vinden”, har Bernadotte beskrivits av samtida under 1790-talet. Han var otvivelaktigt en man som gjorde en lysande karriär och som imponerade på omgivningen, en som alla lade märke till. Den unga Désirée Clary uppfattades som söt, älskvärd och charmig och med ett livligt temperament. Hon var liten till växten, lite knubbig, mörkhårig och brunögd med vacker hy och skrattgropar. Som ung var Désirée en strålande skönhet som gnistrade av charm och livlighet, och enligt barnbarnet präglades även på äldre dagar hennes personlighet av denna livfulla esprit.

Jean Baptiste Bernadotte hade samma sommar han gifte sig meddelat den dåvarande krigsministern att han efter sex år i fält önskade en lång permission. ”Jag vill njuta sötman av ett enkelt och lugnt liv”, förklarade han. Genom giftermålet med den tjugoettåriga Désirée kom Jean Baptiste, som hunnit bli trettiofem, i nära förbindelse med Napoleon. Désirées äldre syster Julie hade 1794 gift sig med Napoleons bror Joseph Bonaparte, som Bernadotte lärt känna några år tidigare. Désirée och Julie stod varandra mycket nära, Julie verkar ha varit den person som Désirée var mer fäst vid än någon annan människa. Joseph Bonaparte utnämndes senare av Napoleon till kung av Neapel 1806–08 och därefter till kung av Spanien 1808–13. Första gången Bernadotte träffade Napoleon var under 1797 års italienska fälttåg, och deras förhållande blev komplicerat. ”Den där hetlevrade sydlänningen!” hade Napolen kallat Bernadotte i en konfliktsituation dem emellan. Det är tänkbart att bådas militära ledarbegåvning och ibland skilda uppfattningar i militärstrategiska frågor, kanske kryddat med en viss rivalitet om Désirée, bidrog till att kyla ner deras relation.

Paret Bernadotte hade slagit sig ned i Paris nära Julie och Joseph Bonapartes bostad, men Bernadotte kommenderades snart iväg till Tyskland. Tillbaka i Paris våren därpå utsågs han till krigsminister i den nya ministär som tillträdde efter statskuppen sommaren 1799, en befattning han innehade när Oscar, enda barnet i äktenskapet, föddes, knappt ett år eft er giftermålet. Det påstås att namnet Oscar var ett önskemål från Napoleon. Han var oerhört förtjust i Ossians sånger, och det berättas också att Désirée försökt få sin exfästman som gudfar för sonen, något som däremot inte kunnat bekräftas. År 1800 köpte paret Bernadotte egendomen La Grange trettiofem kilometer utanför Paris med tillhörande skogsmark, men behöll också sin bostad i centrala Paris på rue Cisalpine, dagens rue Monceau.3
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